Epistle for Maundy Thursday
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L Ecti-o Epistolee be-a-ti Pauli Aposto-li ad Corinthi-os.
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} RAtres: Conveni-éntibus vobis in unum, jam non est dominicam
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cenam manduca-re. Unusquisque enim su-am cenam praesumit ad man-
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ducandum. Et a-li-us quidem ésurit, a-li-us autem ébri-us est. Numquid

domos non habé-tis ad manducandum et bibéndum? Aut ecclési-am De-i
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contémni-tis, et confundi-tis e-os, qui non habent? Quid dicam vobis?
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Laudo vos? In hoc non laudo. Ego enim accépi a DOmino, quod et
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tradidi vobis, quéni-am Ddéminus Jesus, in qua nocte tradebatur, accépit
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panem, et gra-ti-as agens fregit, et dixit: « Accipi-te, et manducate: hoc est
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corpus me-um, quod pro vobis tradétur: hoc faci-te in me-am commemo-
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ra-ti-onem ». Simi-li-ter et ca-licem, postquam cenavit, dicens: « Hic ca-lix
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novum testaméntum est in me-o0 sanguine: hoc faci-te, quoti-escaimque
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bibé-tis, in me-am commemora-ti-OGnem ». Quoti-escimque enim mandu-
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cabi-tis panem hunc, et ca-licem bibé-tis: mortem DOomini annunti-abi-tis,
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donec véni-at. I-taque quicimque manducaverit panem hunc vel biberit
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ca-licem DOomini indigne, re-us erit corporis et sanguinis Domini. Probet
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autem se-ipsum homo: et sic de pane illo edat et de ca-lice bi-bat. Qui
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enim manducat et bibit indigne, judi-ci-um sibi manducat et bibit, non
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di-judicans corpus Domini. Ide-o inter vos multi infirmi et imbecilles, et
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dormi-unt multi. Quod si nosme-tipsos di-judicarémus, non utique
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judicarémur. Dum judicAmur autem, a DOmino corripimur, ut non cum
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hoc mundo damnémur.
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